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One day a terrified man approached the local Rav 
and said: “A man named Yosef sent me to deliver a 
get (divorce document) to his wife Bilha. I was walking 
along the road, and suddenly I lost the get Yosef 
entrusted to me. Later on, I found the get, but I became 
apprehensive, because after all, in this city there are likely 
other families in which the husband is named Yosef and the 
wife is named Bilha. Perhaps the get I found was theirs, which 
is significant since we learned that it is only possible to divorce a woman, 
with a get that was written especially with her in mind.”

The rabbi told the shaliach (agent): “If you found the get immediately 
after you lost it, there is no need to fear that this might have been a 
get written by another husband. However, if you found the get a while 
after you lost it, you really do need to be concerned that the get you 
found is not the get that you received, and therefore in that case, the 
husband R. Yosef, would need to write a new get.”
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בּאְחַַד הַיּמִָים הִגּיִעַ אדָָם מְבוֹהָל לרְַב הָעיִר 

אוֹתִי  יוֹסֵף שָׁלחַ  בּשְֵׁם  אדָָם  סִיפּרֵ:  וכְּךְָ 

בַּדֶּרֶךְ  הָלכַתְִּי  בִּלהְָה.  לאְשְִׁתּוֹ  גּטֵ  לתֵָת 

וּלפְתֶַע אָבַד לִי הַגּטֵ. אחַַר כּךְָ מָצאָתִי 

אוֹתוֹ אֲבָל נכִנְסַ בִּי חֲשָׁשׁ, הֲרֵי בָּעיִר 

שֶׁבָּהֶן  נוֹסָפוֹת  מִשְׁפּחָוֹת  ישְֶׁנןָ  הַזּוֹ 

לבַַּעלַ קוֹרְאיִם יוֹסֵף ולְאָיִשָּׁה קוֹרְאיִם 

בִּלהְָה. אוּליַ הַגּטֵ שֶׁמָּצאָתִי הוּא שֶׁלּהֶָם, והֲַרֵי 

בּגְטֵ  אלֶּאָ  איִשָּׁה  לגְרֵָשׁ  אפֶשְָׁר  שֶׁאיִ  למַָדְנוּ 

שֶׁנּכִתְַּב עבֲוּרָהּ בִּמְיוּחָד.

אמַָר לוֹ הָרַב: אִם מָצאָתָ אֶת הַגּטֵ מִיּדָ אַחֲרֵי 

זהֶ  שֶׁאוּלַי  לַחֲשׁוֹשׁ  צוֹרֶךְ  אֵין  אוֹתוֹ,  שֶׁאִיבַּדְתָּ 

גּטֵ שֶׁנּכִתְַּב עלַ ידְֵי בַּעלַ אַחֵר. אךְַ אםִ מָצאָתָ 

אתֶ הַגּטֵ זמְַן-מָה אַחֲרֵי שֶׁאִיבַּדְתָּ אוֹתוֹ, בּאֶמֱֶת 

צרִָיךְ לַחֲשׁוֹשׁ שֶׁמָּא איֵן זהֶ הַגּטֵ שֶׁקִּיבַּלתְָּ ליְדְָךָ, 

ולְכָןֵ הַבַּעלַ ר’ יוֹסֵף צרִָיךְ לכִתְּוֹב גּטֵ חָדָשׁ.

Weekly Kit 504

 
ס ס   )2023 יוּנִי   17-11( תשפ"ג  סִיוָן  כ׳׳ב-כ׳׳ח   | לְךָ  לַח  שְׁ ת  רָשַׁ פָּ  / קוֹרַח  ת  רָשַׁ פָּ ת  בָּ שַׁ  | כ׳׳ו-ל׳׳ב  גִיטִין  כֶת  מַסֶּ  | ים  נָשִׁ   סֵדֶר 

Seder Nashim | Masechet Gittin 26-32 | Shabbat Parashat Korach / Parashat Shlach Lecha | 22-28 Sivan (June 11-17)

Rav said of Rabbi Elazar that he was “tovina 
d’chakhimei” — the most fortunate of the 
Sages — because a dispute raised in the Mishnah 
had been decided in accordance with his opinion. 
Any instance where Rabbi Elazar appears in the 
Mishnah or Baraita without citing the father’s 
name refers to Rabbi Elazar ben Shamua, who 
was one of the five students taught by Rabbi 
Akiva after 24,000 of his students died.

Rabbi Elazar ben Shamua was blessed to live a long life, reaching the age 
of 105 years. At that advanced age, Rabbi Elazar was killed by the wicked 
Romans, as one among the ten martyrs who were executed at their 
hands because they learned and taught Torah. The Romans wanted to 
kill Rabbi Elazar on Friday afternoon, however, he so profoundly wanted to 
fulfill the mitzvah of Shabbat that he begged them to postpone his killing. 
Alas, the Romans refused to listen to him, and when Rabbi Elazar recited 
kiddush on Friday night the wicked Romans killed him. A heavenly voice 
immediately called out and declared: “Blessed is Elazar.”

שֶׁהוּא  אלֶעְזָרָ  רַבִּי  עלַ  אמַָר  רַב 

“טוֹבִינאָ דַחֲכיִמֵי”, כּלְוֹמַר: הַמְאוּשָּׁר 

הֲלכָהָ  שֶׁנּפִסְקְָה  מִפּנְיֵ  שֶׁבַּחֲכמִָים, 

בּמִַּשְׁנהָ.  שֶׁהוּבאְהָ  בּמְַחֲלוֹֹקֶת  כּמְוֹתוֹ 

בַּמִּשְׁנהָ  שֶׁמּוֹפיִעַ  אלֶעְזָרָ  רַבִּי  כּלָ 

הוּא  אבִָיו,  שֵׁם  בּלְאֹ  בַּבָּרַיתְָא  אוֹ 

אחֶָד  שֶׁהָיהָ  שַׁמּוּעַ,  בּןֶ  אלֶעְזָרָ  רַבִּי 

עקֲִיבָא  שֶׁרַבִּי  הַתַּלמְִידִים  מֵחֲמֵשֶׁת 

ואְרְַבּעָהָ  עשְֶׂרִים  שֶׁמֵּתוּ  לאְחַַר  ליִמֵּד 

אלֶףֶ תַּלמְִידָיו.

מֵאהָ  גּיִל  עדַ  ימִָים  להְַאֲרִיךְ  זכָהָ  שַׁמּוּעַ  בּןֶ  אלֶעְזָרָ  רַבִּי 

וחְָמֵשׁ שָׁניִם. בּגְיִל כֹּה קָשִׁישׁ הֲרָגוּהוּ הָרוֹמָאיִם הָרְשָׁעיִם 

והְוּא הָיהָ בֵּין עשֲֶׂרֶת הֲרוּגיֵ מַלכְוּת שֶׁהוּצאְוּ להְוֹרֵג עלַ 

להֲַרוֹג  רָצוּ  הָרוֹמָאיִם  תּוֹרָה.  ולְיִמְּדוּ  שֶׁלָּמְדוּ  מִפּנְיֵ  ידָָם 

לקְַיּםֵ  רָצהָ  כּךְָ  כּלָ  והְוּא  הַצּהֳָרַיםִ  אחַַר  שִׁישִּׁי  בּיְוֹם  אוֹתוֹ 

אתֶ מִצוְתַ הַשַּׁבָּת וּבִיקֵּשׁ מֵהֶם שֶׁיּמְַתִּינוּ מֵהֲרִיגתָוֹ, אךְַ הֵם 

לאֹ שָׁמְעוּ לוֹ וּכשְֶׁעשָָׂה קִידּוּשׁ הָרְגוּ אוֹתוֹ הָרְשָׁעיִם. מִיּדָ 

יצָאְָה בַּת קוֹל והְִכרְִיזהָ: “אַשְׁרֶיךָ אֶלעְזָרָ”.

Daf 26: RABBI ELAZAR BEN SHAMUA מּוּעַ ן שַׁ י אֶלְעָזָר בֶּ ף כ׳׳ו: רַבִּ דַּ

Daf 27: THE AGENT WHO LOST THE GET ט ד אֶת הַגֵּ אִיבֵּ לִיחַ שֶׁ ף כ׳׳ז: הַשָּׁ דַּ
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A person is permitted to appoint agents to perform tasks on their 
behalf. For instance: to purchase a house, to acquire a wife, and yes, 
to divorce his wife on his behalf. The shaliach (agent) is authorized to 
perform tasks on behalf of the person who sent them.

What would happen if after the shaliach set out to 
perform the requested task the sender had regrets? 
What can the sender do to nullify the shlichut 
(agency)? The sender can inform two people: 
“I nullify the shlichut.” And then, even if 
the shaliach acquires a house on his 
behalf, ultimately, it turns out that 
the shaliach did not acquire anything 
on behalf of the sender, because the 
shlichut was nullified.

למְָשָׁל:  דְּבָרִים,  עבֲוּרוֹ  שֶׁיּעַשֲֶׂה  שָׁלִיחַ  למְַנּוֹת  יכָוֹל  אָדָם 

שֶׁיּקְִנהֶ עבֲוּרוֹ בַּיתִ, שֶׁיּקְַדֵּשׁ עבֲוּרוֹ איִשָּׁה, וכְןֵ שֶׁיּגְרֵָשׁ עבֲוּרוֹ 

איִשָּׁה. הַשָּׁליִחַ עוֹשֶׂה פּעְוּלּוֹת עבֲוּר הָאיִשׁ שֶׁשָּׁלחַ אוֹתוֹ.

מַה קּוֹרֶה אִם אַחֲרֵי שֶׁהַשָּׁלִיחַ יצָאָ לַדֶּרֶךְ הַמְשַׁלּחֵַ מִתְחָרֵט? 

כּדְֵי  לַעשֲׂוֹת  יכָוֹל  הוּא  מַה 

הַשְּׁלִיחוּת?  אֶת  לבְַטֵּל 

להְוֹדִיעַ  יכָוֹל  הַמְשַׁלּחֵַ 

לִשְׁניֵ אֲנשִָׁים: “אֲניִ מְבַטֵּל 

גּםַ  ואְָז  הַשְּׁלִיחוּת”,  אֶת 

אִם הַשָּׁלִיחַ יקְִנהֶ עבֲוּרוֹ 

דָּבָר  שֶׁל  בְּסוֹפוֹ  בַּיתִ, 

יתְִבָּרֵר שֶׁהוּא לאֹ קָנהָ 

כּיִ  מְאוּמָה,  עבֲוּרוֹ 

הַשְּׁלִיחוּת הִתְבַּטְּלָה.

Daf 32:  NULLIFICATION OF AGENCY לִיחוּת יטּוּל הַשְּׁ ף ל׳׳ב: בִּ דַּ

מַח בכְּלָ הַטּוֹב בָעּוֹלםָ להְִיוֹת שָׂ  לקְֹרַח הָיוּ אתֶ כלָּ הַסִבּּוֹת שֶׁ
פחָָּה חֲשׁוּבָה מְאוֹד, הוּא הָיהָ נתַָּן לוֹ ה'. קֹרַח בָאּ מִמִשְּׁ  שֶׁ
איֵ כלְּיֵ הַקֹדֶּשׁ, ואְםִ לאֹ דַיּ הָיוּ מִנּוֹשְׂ ל קְהָת שֶׁ  מִצאֶּצֱאָיָו שֶׁ
ה', בְרִּית  אֲרוֹן  אֵי  מִנשְֹּׂ הָיהָ  וּבעְצַמְוֹ  בִכּבְוֹדוֹ  קֹרַח   בכְּךְָ 
והְַמְכּבָֻדּ ביְּוֹתֵר בקְֶּרֶב הַתַפּקְִיד הֶחָשׁוּב  זהֶּ ללְאֹ סָפקֵ   שֶׁ
יר עשִָׁ הָיהָ  גםַּ  קֹרַּח  שֶׁ הַגמְָּרָא  מְסַפרֶֶּת  בנְּוֹסָף,   הַלוְּיִיִּם.  
סָחֲּבָה עבֲוּרוֹ ל חֲמוֹרִים שֶׁ ירָָּה שֶׁ  גדָּוֹל, והְָיתְָה לוֹ בַמִּדְּבָרּ שַׁ
למְַרוֹת לּוֹ.  שֶׁ הָאוֹצרָוֹת  כלָּ  ל  שֶׁ מַפתְְחּוֹת  מְלאֵוֹת   תֵבּוֹת 
ה וּבתְַפקְִידוֹ.  דָבָּר  כלָּ הַטּוֹב הַזהֶּ, הוּא קָם וּמְקַנאֵּ במְֹּשֶׁ
תְלּוּייִם איֵנםָ  הָאדָָם  ל  שֶׁ מְחָה  ׂ והְַשִּ הַטּוֹב  כיִּ  מְלמְַדֵּנוּ   זהֶ 
הוּא יהְִיהֶ עסָוּק אלֵהָ מָה אוֹ כמַָּהּ ישֵׁ לוֹ, אלֶאָּ בכְּךְָ שֶׁ  בִשְּׁ

הוּא קִבלֵּ תַחַּת ידָוֹ מַח תָמִּיד במְָּה שֶׁ .בעְּצַמְוֹ ויְשְִׂ

Korach had all the reasons in the world to be pleased with the bounty 
God had given him. Korach came from a very important family. He was 
one of the descendants of Kohath, who were the bearers of the holy 
vessels, and if that was not enough, Korach himself was the bearer 
of God’s aron ha-brit (ark of the covenant), which is undoubtedly the 
most important and honorable positions among the levi’im. In addition, 
the Gemara relates that Korach was also very wealthy and that in the 
desert he had a caravan of donkeys that carried boxes full of keys to 
all his treasures. Despite all this prosperity, Korach chose to rise up 
and become jealous of Moshe and his position. This behavior teaches 
us that a person’s goodness and happiness do not depend on what or 
how much that person has but, rather, by keeping themselves engaged 
and always remaining pleased with what they have received.

D’VAR TORAH: PARASHAT KORACH רָשַת קוֹרַח בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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What should a person who wants to designate terumah 
(priestly gifts) and ma’asrot (tithes) do? Of 
course, that person can pick up produce from the 
pile and say: “This produce is hereby designated 
as terumah and this produce is designated as 
ma’asrot.” However, the Talmud teaches us 
that there is no obligation to do so. Rather, it 
is possible to set aside terumah and ma’asrot 
even by mere mental designation.
 
For example, the produce owner stands next to 
their pile of produce, looks at a certain side of the 
pile, and thinks in their heart: “The fruits found in 
this corner will become terumah, and the produce 
on this side will be designated as ma’asrot.” Until 
that moment, all the produce has the status of “tevel,” 
from which it is prohibited to eat. From this moment 
onward the terumah and ma’asrot are designated and 
the remainder of the produce is permitted to be eaten. 
It is now the responsibility of the produce owner to take 
the terumah and give it to the kohen, and to give the 
ma’asrot to the levi’im and to those who are entitled to 
receive them. However, even before the ma’asrot have 
been properly distributed, it is already permissible to eat 
the produce.

There is a halakhic principle called: “terumah 
min ha’mukaf” (priestly gifts from nearby 
produce). We know that a portion of each 
harvest gleaned from Eretz Yisrael must be 
set aside as terumah (priestly gift). On this 
daf, it is said that the terumah contribution 
should be set aside “min ha’mukaf”— 
meaning, when the terumah and the rest 
of the produce from which it will be set 
aside are found close to each other, in 
physical proximity. For example, if someone 
has 1,000 oranges and wants to set aside 
10 oranges as terumah, those 10 oranges 
should be set aside for terumah when they 
are still located next to the rest of the 1,000 oranges.

הַנּקְִרָא:  הִלכְתִָי  מוּשָּׂג  ישְֶׁנוֹ 

הַמּוּקָּף”.  מִן  “תְּרוּמָה 

אֶרֶץ  מִיבוּל  כּיִ  יוֹדְעיִם  אנָוּ 

להְַפרְִישׁ  צרִָיךְ  ישְִׂרָאֵל 

זהֶ  בּדְַף  לַכּוֹהֲניִם.  תְּרוּמָה 

להְַפרְִישׁ  צרִָיךְ  כּיִ  נאֶמֱַר 

הַמּוּקָּף”.  “מִן  תְּרוּמָה 

כּשְֶׁהַתְּרוּמָה  כּלְוֹמַר: 

סְמוּכיִם  נמְִצאִָים  והְַפּיֵרוֹת 

מִי  למְָשָׁל,  מָקוֹם.  בְּאוֹתוֹ 

והְוּא  תַּפּוּזיִם  אלֶףֶ  לוֹ  שֶׁיּשֵׁ 

תְּרוּמָה  להְַפרְִישׁ  רוֹצהֶ 

צרִָיךְ  תַּפּוּזיִם,  עשֲָׂרָה 

עשֲֶׂרֶת  אֶת  להְַפרְִישׁ 

הַתַּפּוּזיִם לִתְרוּמָה כּשְֶׁהֵם נמְִצאִָים ליְדַ אֶלףֶ הַתַּפּוּזיִם.

Daf 30: TERUMAH “SITUATED NEARBY” ף“ רוּמָה “מִן הַמּוּקָּ ף ל׳: תְּ דַּ

Daf 31: HOW ARE PRIESTLY GIFTS AND TITHES DESIGNATED? רוֹת? רומָּה ומַּעְשְׂ ים תְּ ף ל׳׳א: אֵיךְ מַפְרִישִׁ דַּ

שֶׁבּאְפֶשְָׁרוּתוֹ  כּמַּוּבןָ  יּעַשֲֶׂה?  מַה  וּמַעשְְׂרוֹת,  תְּרוּמָה  להְַפרְִישׁ  הָרוֹצהֶ 

ליִטּוֹל פּיֵרוֹת מִן הָערֲֵמָה, ולְוֹמַר: הֲרֵי זוֹ תְּרוּמָה, והֲַרֵי אלֵּוּ מַעשְְׂרוֹת”. אֲבָל 

מְלמְַּדֵנוּ  הַתַּלמְוּד 

שֶׁאיֵן חוֹבָה לעַשֲׂוֹת כּןֵ 

להְַפרְִישׁ  אפֶשְָׁר  אלֶּאָ 

וּמַעשְְׂרוֹת  תְּרוּמָה 

מַחֲשָׁבָה  בְּאמְֶצעָוּת 

בִּלבְַד.

הַפּיֵרוֹת  בַּעלַ  למְָשָׁל, 

ערֲֵמַת  ליְדַ  עוֹמֵד 

הַפּיֵרוֹת, הוּא מִסְתַּכּלֵ עלַ צדַ 

וחְוֹשֵׁב  הָערֲֵמָה  שֶׁל  מְסוּיּםָ 

שֶׁנּמְִצאִָים  “הַפּיֵרוֹת  בְּלִיבּוֹ: 

תְּרוּמָה,  יהְִיוּ  הַזּוֹ  בַּפִּינּהָ 

יהְִיוּ  הַזּהֶ  בַּצּדַ  והְַפּיֵרוֹת 

כּלָ  זהֶ  רֶגעַ  עדַ  מַעשְְׂרוֹת”. 

הַפּיֵרוֹת הָיוּ “טֶבלֶ” ואְסָוּר הָיהָ 

זהֶ מוּתָּר  וּמֵרֶגעַ  מֵהֶם,  לאֶכֱוֹל 

בַּעלַ  עלַ  עתַָּה  מֵהֶם.  לאֶכֱוֹל 

הַתְּרוּמָה  אתֶ  ליִטּוֹל  הַפּיֵרוֹת 

ולְתֵָת אוֹתָהּ לכַּוֹהֵן, ולְיִטּוֹל אתֶ 

וּלמְִי  ללַּוֵיִ  ולְתְִּנםָ  הַמַּעשְְׂרוֹת 

כןֵ  לפִנְיֵ  עוֹד  אךְַ  בָּהֶם.  שֶׁזּכַּאַי 

כּבְָר מוּתָּר לאֶכֱוֹל מֵהַפּרֵוֹת.
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A husband who wants to divorce his wife does not have to give her 
the get (divorce document) directly. Rather, he can opt to appoint an 
agent to deliver the get to her. Once, Ya’akov was appointed to serve 
as a shaliach (agent) to deliver a get to a certain woman. While on his 
way, Ya’akov decided to appoint a different shaliach in his place to 
deliver the get to the woman.

The new shaliach arrived in the city and stated that 
Ya’akov, the initial shaliach, appointed him as a 
shaliach to deliver the get. The dayanim (judges) 
told him: “We are sorry for your trouble, however, 
[in this instance] you are not a fit shaliach. The 
husband did not appoint you. He only appointed 
the initial shaliach and, therefore, it is not 
possible to deliver this get to the woman.”

A man sent a get (divorce document) to his wife via a shaliach 
(agent). The shaliach arrived in the woman’s city to deliver the 
get to her, and lo and behold, to his astonishment, the shaliach 
heard an announcement that the man who sent him had died. 
The shaliach immediately realized that this woman was a widow 
and would no longer become a divorcee because only a living 
husband can divorce his wife. After the husband’s death, the 
get he asked to be delivered to his wife can no longer cause her 
to become divorced. This principle is called “ayn get acharei 
mitah” (there is no [need for] a get after death [of the husband]).

What difference would it make to this woman if she is a widow or a 
divorcee? One answer is that a divorced woman is not halakhically 
permitted to marry a kohen, while a widowed woman is halakhically 
permitted to marry a kohen (with the exception of a kohen gadol).

אדָָם שָׁלחַ גּטֵ לאְשְִׁתּוֹ בּאְמְֶצעָוּת שָׁליִחַ. הַשָּׁליִחַ 

הִגּיִעַ לעָיִר שֶׁל הָאיִשָּׁה כּדְֵי למְִסוֹר להָּ אתֶ הַגּטֵ, 

מַכרְִיז  הַכּרָוֹז  אתֶ  לתְַדְהֵמָתוֹ  שׁוֹמֵעַ  הוּא  והְִנּהֵ 

הֵבִין  מִיּדָ  נפִטְַר.  אוֹתוֹ  שֶׁשָּׁלחַ  אדָָם  שֶׁאוֹתוֹ 

כּבְָר  והְִיא  אלַמְָנהָ  הִיא  הַזּוֹ  שֶׁהָאיִשָּׁה  הַשָּׁליִחַ 

לגְרֵָשׁ  יכָוֹל  חַי  בַּעלַ  רַק  כּיִ  גּרְוּשָׁה,  תִּהְיהֶ  לאֹ 

אתֶ אשְִׁתּוֹ, אךְַ אחֲַרֵי שֶׁהַבַּעלַ מֵת, הַגּטֵ שֶׁהוּא 

זהֶ  כּלְָל  לגְרְָשָׁהּ.  יכָוֹל  איֵנוֹ  להָּ  למְִסוֹר  בִּיקֵּשׁ 

מְכוּנּהֶ “אֵין גּטֵ לאְַחַר מִיתָה”.

אוֹ  אַלמְָנהָ  הִיא  אםִ  זוֹ  לאְיִשָּׁה  מְשַׁנּהֶ  זּהֶ  מַה 

הוּא  הַהֶבדְֵּליִם  שֶׁאחַַד  הִיא  הַתְּשׁוּבָה  גּרְוּשָׁה? 

עםִ  להְִתְחַתֵּן  רַשָּׁאִית  אֵינהָּ  גּרְוּשָׁה  שֶׁאִישָּׁה 

כּוֹהֵן ואְִילּוּ אִישָּׁה אַלמְָנהָ רַשָּׁאִית להְִתְחַתֵּן עםִ 

כּוֹהֵן )חוּץ מִכּוֹהֵן גּדָוֹל(.

Daf 28: NO DIVORCE DOCUMENT IS REQUIRED AFTER DEATH ט לְאַחַר מִיתָה” ף כ׳׳ח: “אֵין גֵּ דַּ

Daf 29: AN AGENT APPOINTS AN AGENT לִיחַ ה שָׁ לִיחַ מְמַנֶּ ף כ׳׳ט: שָׁ דַּ

הַגּטֵ  אתֶ  להָּ  לתֵָת  חַיּבָ  איֵנוֹ   - אשְִׁתּוֹ  אתֶ  לגְרֵָשׁ  הָרוֹצהֶ  בַּעלַ 

הַגּטֵ  אֶת  שֶׁיּמְִסוֹר  שָׁלִיחַ  למְַנּוֹת  בְּאֶפשְָׁרוּתוֹ  אֶלָּא  ישְִׁירוֹת, 

לאְיִשָּׁה  גּטֵ  למְִסוֹר  כּשְָׁליִחַ  שֶׁהִתְמַנּהָ  בּיְעַקֲֹב  מַעשֲֶׂה  ליְדָָהּ. 

אחַַת. בְּאֶמְצעַ הַדֶּרֶךְ הֶחְלִיט הַשָּׁלִיחַ יעַקֲֹב למְַנּוֹת שָׁלִיחַ אַחֵר 

בִּמְקוֹמוֹ שֶׁיּמְִסוֹר אֶת הַגּטֵ לָאִשָּׁה. 

וסְִיפּרֵ  לעָיִר  הַשָּׁליִחַ הֶחָדָשׁ הִגּיִעַ 

מִינּהָ  הָרִאשׁוֹן  הַשָּׁליִחַ  יעַקֲֹב  כּיִ 

למְִסוֹר  כּדְֵי  בִּמְקוֹמוֹ  לשְָׁליִחַ  אוֹתוֹ 

אנָוּ  הַדַּיּנָיִם:  לוֹ  אמְָרוּ  הַגּטֵ.  אתֶ 

אֲבָל  טִרְחָתְךָ,  עלַ  מִצטְַערֲִים 

שֶׁלּאֹ  מִכּיֵוןָ  טוֹב.  שָׁליִחַ  איֵנךְָ 

הַשָּׁלִיחַ  מִינּהָ אוֹתְךָ אלא  הַבַּעלַ 

הָרִאשׁוֹן -  אִי אֶפשְָׁר לִמְסוֹר אֶת 

הַגּטֵ לָאִישָּׁה.


